Sir

We appreciate the concerns that have been raised. We, however, would like to clarify for the some points:

Cross-cultural adaptation for translation in the Hindi language was performed, and all efforts were made to ensure that the meaning of the words in the translated Hindi language was as close as possible to the original words in English language. Exact translation sometimes is not possible, and hence the suggestion given by reader is valid and has been taken into consideration while carrying out the translation in Hindi language. A registered notary of the Government of India verified the final translation and the translated version were notarized. It was thus legally also verified before being checked for validity in the studyRegarding the process of validation, a targeted population was used. No consensus exists about which criteria should be used to assess the reliability, validity, and responsiveness. However, the unpaired *t*-test and correlation coefficient used in this study are sufficiently showing the validity of Hindi version Oral Health Impact Profile-14. The content validity, reliability, and responsiveness were checked by testing the instrument in a targeted population of 102 participants. However, in future research, the newly adapted instrument can be further tested to reaffirm its reliability and usefulness in the context in which it is intended to be usedWe are thankful to the editor for allowing us to clarify the concerns raised by the inquisitive reader.
